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és földjüket vesztett tejedelmek 
róják most bujdosókként a világ 
útjait, A magas és elegánsan 
karcsú Albert hamarosan fejezte 
be Királyi karrierjét. A győzel
mesen előrerohanó németek meg
vetették lábukat a belgák földjén 
és híres, erős várak, nagy váro
sok, köztük a csodás szépségű 
Brüsszel, sorra német kézre ke
rültek. Földnélküli Albert szalón 
kaidot kötött az oldalára és ma
gának nem lévén már sem or
szága, sem hadserege, hát beál
lott idegen országba, idegen had
seregbe — előkelő néző közön
ségnek. Eleinte ő volt a háború 
primadonnája és hol a francia, 
hol az angol fronton fogadták 
nyájas részvéttel, tüntető meleg
séggel és azzal a biztos ígérettel, 
hogy hamarosan megtisztítják 
Belgiumot a németektől, vissza 
ültetik szépecskén a trónra, csak 
előbb az angol—francia fronton 
kell még egyet mást elintézni. 
Albert addig a lövészárokban 
íratott cikket magáról francia 
újságírókkal, tábornoki tanácsko
zásoknak megtűrt részese volt ő 
is. Az idő múlt, Belgium azóta 
Németország lett, azt a bizonyos 
kis dolgot a francák és angolok 
máig sem tudták elintézni, sőt uj 
bajok, uj veszedelmek szakadtak 
ántántra és a háború primadon
nája nagyon hamar lejárta ma
gát. Van most a franciáknak, an 
góloknak, orosznak más gondja 
mint vele törődni és löldnéküli, 
karcsú Albert most úgy kóborol 
ide-oda angoi frontról francia 
helyre, mint egy tipukus facér 
király.

Most már aztán nem járja 
magányosan a szomorú magányo 
san a szomorú vándorlás útjait ; 
koronás társa akadt a finoman 
és parfümös Albertnek, a meg
rokkant, parasztibb izü Petárban, 
a szerbek királyában Az öreg 
Petár nem hagyta el olyan köny- 
nyen, bizakodottan országa földjét 
mint Albert. U sirva és görcsö
sen ragaszkodott minden rác fa
luhoz és riinánkodva kellett kísé
retének további útra serkenteni 
Petár öreg és bölcsebb, mint 
Albert, ő már tudja, hogy amit 
most elhagy, az örökre elveszett 
számára. Keserves bujdosásban 
szimpatikusabb is Belgium feje
delménél. Csak az ellenség köze
ledtekor, amikor már a magyar, 
német és bolgár ágyuk szavát 
hallani, akkor tudják tovább vin- 
ni. Tegnap még Kraljevóban,

: Krusevácban, ma már a monte- 
: negrói határon, holnap talán mar 
Olas' országban.

Szomorú vég . . .  A Szerbi
ánál is kisebb országba szorult 
Petár és serege, a nálánál is ki
sebb fejedelemnek, a ravasz Ni- 
kitának barátságát kell élvezni. 
Montenegróra mindig bizonyos 
gőgös lenézéssel tekintett Szer
bia es most menedékhelyük lett 
a szik.ák országa . . . Mennek 
útjukra a hontalan királyok.

gémben a háború végét várják.
Franciaország teszi meg az 
első lépéseket a békére.
Az Esti Újság berni munkatársa

j e l e n t i ;

Kitűnő diplomáciai forrásból a 
balkáni helyzet kapcsán az egész 
világháború kilátásairól fölötte ér
dekes információkhoz jutottam. Ma 
már Bcrnbeu, amelynek dip.omaciai 
irodájába miudsu országból es min
den troutrói, összefutnak az infor
mációi!, kélségttdfUueK látják, hogy 
a szövetségesük további küzdőimé 
egészen céltalan.

Ezt a megállapítást nem han- 
gu'atKeitésbői szűri* le, hanem ada
tokkal bizonyítják. A semleges or
szágok magatartása döntő befolyás
sal van a világháboruru és a 
semleges országokat az eutente 
elveszítene Görögországban a szö
vetséges hatalmak intrikái friss erő
vel iodu tak ugyan meg, de most 
már kizait dj og, ‘iog G rögország 
összeköss.; magái a negyes-zovei- 
ségge . 11 >gy azután mindvégig sem
leges marad-e vagy részt az európai 
nagy küzdelemből, ez teljesen a 
középponti hatalmak balkáni sikerei
től függ. De elleuenünk semmiesetre 
sem fordít1.

Románia még habozik é3 az 
euteute varatlan nagy győzelmei 
esetén, amiben a szövetségesek sem 
bíznak mar, talán csatlakoznék hoz
zájuk, azonban diplomáciai iparko- 
dások és ígéretek legfeljebb gúnyos, 
mosolyra keltik a bukaresti kormány- 
férfiakat. Perdiuaud király meg 
akaija mindvégig őrizni semleges
ségét, amelyre — a romén felfogas 
szerint — a háború végén — sem- 
miusetre sem fog ráfizetni.

Éppen nem érdektelen, hogy az 
o asz közhangulat a balkáui esemé
nyek következtében most már foko
zottan követeli a bókekötéjt.

Az olaszok pénze elfogyott és 
a fél óv tartó olasz háború megmu
tatta, hogy kapzsi mohóságukkal 
egyaltaláu niucsou aranyban hadse
regük, tehetetlen hadvezetésük. Teg
nap olyan kitűnő és befolyásos új
ság, mint a Stampa, bár burkoltan 
de annak a véleményének adott ki

fejezést, hogy ha a háború előtti 
ajamatot a monaikia most eszkomp- 
tálná. O aszországnak gondolkodnia 
kellene az ügylet realizálása felett.

— Minden áldozatot megér, ha 
menekülünk a téli háború borzal
maitó: ! — vélekedik az olasz újság.

Ptdig úgy áll a helyzet, hogy 
akkor ingyen megkaptak volna, ah
hoz ma már semmi áron nem jut
hatnak.

Informátorom minden körülmé
nyek között konstatálta, Hogy a 
békéhez, de legalább is egy részle
ges békéhez közelebb álmuk, mint 
a balkáni háború előtt.

Egyáltalán nem lehetetlen, hogy 
Franciaország .ősz az első, mely lé
péseket tesz abban az irányban, 
hogy a Németország aliai elfoglalt 
területek visszanyerésének fultetele 
medett, békét kerjeu.

Franciaország meg gazdaságiig 
meg kibírna a háborút, de nincs ka
tonája, hiszeu mar u 17 eves fiuk is 
a harctérén "vaunak. A raváus esz 
méjét Poiucaró uövullo nagyra. Ez 
szerezte meg a múltban népszerű
séget és ez fogja mihamar bukásba 
viuni. A legközelebbi prespuktív* 
tehat — reméljük, hogy ez a jó- 
vendőiuoudas sziuléu beiguzo.odik 
— a íraLCia köztársaság elnökének 
visszavouu.ásaval az egész francia 
politika megváltozása, a békepárt 
feiütkerekedese, Franciaorszag kivá
lása a szövetségesek közül, ami 
példátlan sebességgel siettetné az 
egesz világháború befejezését.

Fegyverszünet. . .
Egy lisz t e lb e sz é lé se .

Neiuéitóztassaiiakseiu megijedni, 
sem pedig nagyon megörülni neki, 
nem beke következik utana . . .

A dolog úgy kezdődött, hogy 
amikor B . . .-t elfoglaltuk, jo bajor 
szomszédaink helyére kerültünk. Az 
ezredüuk elfoglalta az uj á lusat. A 
muszkák azoubau még azt sem 
nagy tak, hogy egy kicsit megmeie- 
gedjüuk az uj állasokban. Néhány 
nap e-őtt még ők voltak iu az urak 
és úgy latszik uagyou-nagyou fajt 
nekik ez a fontos vasúti csomópont.

Vehemens, rettenetes támadást 
intéztek ellenünk a masodu éjszaka. 
Hatalmas ágyúzás, borzasztó tüzeles, 
utaua pedig gyalogsági roham, úgy 
amint ez történni szokott. Az éjszaka 
sotéljébeu vadul ropogtak u fegyverek. 
Brapueh robbanása fénylik, gránát 
sugárzik al egy piiiauatra pirosán a 
levegőn, lompan bümbömek a nehéz 
ágyuk es gyors egymásutánban 
harsog tábori ágyuk fürge hangja.

A világító pisztolyok magas Ív
ben bocsátjuk ki a tüzet, szikrázva 
szelik át a sütetet és rebbenti* fel 
uz éjszaka leplét . ., Jönnek az orosz

Egy, kettő, három sor egymás 
mögött. Orosz módra rengeteg ember, 
mintha ebben volna a győzelem. Ha 
uem jut hozzánk az első, majd talán 
a második, vagy ki tudja hányadik ... 
Ríudeket vág köztük a halál. Gránát 
csap le közzójük, srapneilek villannak 
a fejük fölött .. .

Es a fegyverek ropogása egyet
len rezgő, hullámzó, egy pillanatra 
gyeugülő, aztán hatalmasabb erőre 
kapó dörgéssé olvad össze . . .  A 
gépfegyverek kattognak, mintha egy 
végtelen hosszú filmszalag peregue 
le rajtuk. Csak a szalag sűrűn tele 
van tűzdelve a halál ólomgolyáival...

IS a katonáink rendületlen el
szántsággal lőnek és repetáinak. 
Egy-egy fegyvernek a fája kigyulladt. 
Mást vesz a kezébe. A halál arat .. .

Az orosz roham megtorpan, de 
a sötét háttérből uj rajvonalak tör
nek elő.

Drótakadátyuukon, ilyesmi még 
nincsen csak egészeu egyszerű, he
venyészett lövészárok és benne a mi 
magyar katonájuk teste és fegyvere. 
Mi vagyuk a drótsövény, az akna
mező, az áttörhetlen órcfal .........
minden . ..

És több helyütt beértek az ál
lasainkba az oroszok . . . Késitusa, 
szuronnyal s a fegyver boldogabb 
végével, ez kell a magyarnak . . . 
Egy buka öt muszkát seper le a 
puskatussal a gépfegyverünkről . . .  
Néhány au, akik kikerülték aszuionyt, 
ijedten szaladgálnak az állásaink 
mögött, ezek már a mi foglyaink . . .

Hajnalban véget ért az ütközet, 
a muszkák, aki nem halott, vagy 
sebesült, vagy fogoly, véres fővel 
menekül vissza, a támadásuk raeg- 
hiuuu t, visszavertük őket . . .  Óriási 
a veszteségük. Három ezred támadta 
egy pár zászlóaljunk körletét.

Reggel mennek ki a katonáink, 
hogy összeszedjék a sebesülteket. 
Egy pillanatra visszahökülnek, Azt 
hiszik, orosz raj vonal fekszik az 
állásunk előtt 10—20 lépésre.

Az is volt, csakhogy — halott 
rajvoual. Az ellenség halottai borí
tották torjábau és szerte a harcmezőt. 

*
Másnap fehér lobogó közeledik 

felénk . . . Parlamentair jön, magas- 
rangú orosz tiszt, fegyverszünetet 
kér a halottak eltemetésére.

Déli tizenkettőtől négyig fegy
verszünet. Nem hangzik urcvonalun- 
kou egyetlen lövés sem . . .  Temetik 
a halottakat. . . .

S a két állás közt a „semleges" 
területen rövid beszélgetés folyik . . .  
Nézegetik egymást. Fényképező ma
sina kattog.

Orosz tisztek mondják:
— Milyen szép, fess ruhátok van, 

szebb, mint a miénk.
Itt már nam a z ellenség, a  

katona beszél. /:
■.apunk m ai K im a  2  o ldal.
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—  H o g y  é lte k ?
E lm o n d ju k . K o n s ta tá lju k , jo b b an  

m in t  0 k .
A  s u tá n :
—  M ié r t  á g y ú ito k  a n n y it  ó j-  

s za k a ?  N e m  h a g y to k  p ih e n n i, nincs  
n y u g a lm u n k , m ég  e g y  le v e le t  sem  
tu d u n k  n y u g o d ta n  m e g írn i h a za  . . .  
E rre , u g y e , ne tő le te k  v á r ju n k  fe le 
le te t  . . .  k i k es d te , k i a k a r ta  ig y  I

M e g tö r té n t  a  h a lo t ta k  tem etése , 
k iü rü l a  te rep , e ltű n ik  m in d e n k i az 
á llá s a ib a n  . . .

N é g y  ó ra . M e g s zó la l az á g y u n k . 
J ö n  a fe le le t  tő lü k . C sak a z é rt  ta lá o , 
h o g y  ne fe le d jé k  és ne fe le d jü k , 
h o g y  háb o ru b u n  v a g y  u n k  . . .

A z u tá n  e9te lesz, i t t  h a m a r sö
té te d ik . A  szokásos é js za ka i fe g y v e r
ropogás h a n g z ik , csak ú g y , s ze li- 
d e b lé n .

V ilá g i tó  g rá n á t re p ü l, fén yszó ró  
szem e v izs g á ló d ik  . . . E g y -e g y  á g y ú  
h a n g ja  is h a ll ik  . . . S ö té t van .

J ó  é js za ká t, b éke , jó  é js z a k á t . . .

Újhelyi hadapród 
a székely bakák közt.

E g y  ú jh e ly i k eresked ő  f ia , ak i 
e Székely 82  es b a k á k k a l szo lg ál, 
m á r tö b b  é rd ekes  le v é lle l kereste  
fe l s zü le it. M o s t é rk e z e tt  tő le  az 
a la b b i é rd ekes  le v é l :

É sz ak i h a rc té r . 1915 , o k t. 28.

K e d v e s  S z ü le im !  W o lh y n ia i  
fro n tu n k  p á r n a p ig  ta r tó  heves orosz 
tám ad ás v isszaverése u tá n  n y u g a 
lom  v a n  Í9m ét. A „vö rö s  b é k á k * , —  
a m in t a hős 82-09  szé ke ly  b a k á in k  
a  m u s z k á k a t , e ln e v e z té k , —  re t te -  
nqtes yeszteségg el k o tró d ta k  vissza  
D ró ta k a d á ly a in k  e lő tt  százáva l h e 
v e r te k  az orosz h a lo tta k , a k ik e t csak 
é js za ká n k é n t le h e te tt  e lte m e tn i. N e m  
N e m  le h e t e lé g g é  cso d áln i a  dicső 
82-ős  b a k á k  ő rü ie tes  f le g m á já t. A z  
a h id eg v ó rü só g , a m e lly e l ők e g y -  
e g y  orosz tám ad ást v isszavern ek , 
h a ta lm a s  fő lé n y rő l tesz b izo n yság o t 
a m u s z k á k k a l szem ben.
I V —  C sak p ity ó k a  (k ru m p  i)  le 
g y e n , —  m o n d o g a tjá k  —  s m a jd  
e lre n d e zzü k  m i a d o lg o t a m u s z k á k 
k a l 1

S o h a  sem h it te m  vo ln a , h o g y  a 
p ity ó k á n a k  i ly  n a g y  szerep e  le g y e n  
a h á b o rú  tö rté n e té b e n .

B a k á in k  e g y  é jje l i  orosz tá m a 
dás a lk a lm á v a l e lle n tá m a d á s b a  raen- 
v én  á t, a  m u s z k á k a t a d ró tk e ríté s e n  
tú l jó  m esszire e lű z té k  s számom 
fo g o ly ly a l és —  p ity ó k á v a l te l t  
b ró tz s á k k a l té r te k  vissza.

T u d a k o d v á n  m ik é p  ju to t t  idő  a 
N f r a  összeszedésére, k id e r íte t tü ka

kely baka jó  darabot tör le komi
szából s nyújtja át a hálálkodó 
muszkának.

*

A  jelenleg kínálkozó kellemes 
nyugalmat hakáink különböző szóra
kozással töltik el. Némelyikük, az 
állásaink körül összeszedett orosz 
srapuelekben levő alumíniumból ké
szít mesterien kidolgozott gyűrűt, 
másrészük az újabban faszolt száj- 
hermónikát kuitiváljak művésziesen 
Az egyik fújja, a rnásia pedig a 
híres székely csürdüugülő-t tán
colja, hogy egyesektől még a híres 
Johnson is tanulhatna. Szórakozá
sunkat csak elvétve zavarja meg a 
a tőlünk körülbelül 800 lépésre el
helyezi tt orosz Feldwache robbanó 
golyójának pukkanása, mely a csi
kósok karikásainak csattogásához 
hasonlítható.

ho g y m íg  a  b a k á k  eg yró sze  a m usz 
k á k á t  fo g d o s ta  össze, m ásik részük  
ac e llen ség es  fro n t e lő t t  lé v ő  k itű n ő  
k ru m p lifö ld b ő l h a lászta  k i a fin o m  
p ity ó k á t.  T e rm és ze tes , az egész szá
z a d n a k  íz le te s  u zso n n á ja  v o lt  b e 
lő le .

M in t  m e g g y ő z ő d tü n k , a m u sz
k á k  ú ja b b  ta k t ik a i feg ás t eszeltek  
k i,  h o g y  a  h o rd á t hatásos tám ad ásra  
ö izkö .kö ljék . T á m a d á s  e lő tt  ru m o t  
i ta tn a k  le g é n y s é g ü k k e l, s az ered  
tyó n y  az, h o g y  —  s zá zá va l a d já k  
m e g  m a g u k a t  a részeg  oroszok.

U g y lá ts z ik , a m u szka  f ro n tu n 
ko n  n e m  b o ld o g u 'v á n , más fro n to t  
szeren csé lte t lá to g a já s á v a l. H a  m á s u tt 
is ily e n  lesz az e re d m é n y , m in t ná
lu n k , ú g y  a m u s z k á k n a k , —  m in t  
a h o g y  a  b a k á k  m o n d já k  —  régen  
rossz.

A  fo g ly o k tó l s ze re ztü n k  é r te 
sü lést, - r  különös n a g y  szám m al 
a d já k  m eg m a g u k a t a  besszaráb ia iak  
—  ho g y az orosz le g é n y s ég n e k  ig en  
s a n y a rú  a h e ly z e te . A  k o n y h a  r i t 
k á n  keres i fe l f ro n t ju k a t  s ig y  n a 
p o k ig  éh e zn e k, s e lfo g a tá s u k  a lk a '-  
m á v a l első szavu k  :

—  P ra ty p , d a j m i k le b a . A d j,  
k e n y e re t  te s tv é r i  A  hu m án u s síié.

H Í R E K .

— Tarnay sárospataki hangver
senye november 24-ikén délután 5 
érakor lesz a tanítóképző dísztermé
ben a tüdőbeteg katonák javára. Ha 
a csengő dalba hörgós vegyül, — 
tudjátok meg — a beteg nősök 
halászává az.

— Halálozások. Nagy részvéttel 
jelentjük a város egyik közli-zte- 
letben álió matrónájának, L ő v v 
Adolfné szül. H e i n e r  Saroltának 
élete 75 ik és boldog házasságának 
55 ik évében folyó hó 12-án dé'u án 
2 órakor rövid szenvedés után tör 
tént gyászos e hu iytát. Az ősz ur- 
hölgy, raiut pó d.is családanya és 
hitves, és raiut a közjótókonyságnak 
is városunkban mindig egyik részt
vevője, raiudeuek szeretetét és be- 
csülósét kiérdemelte. Temetése 
vasárnap ment végbe rendkívüli 
részvét mellett. — Tegnap, hétfőn 
városszerte nagy részvétet és meg
döbbenést keltett, hogy Bokor Jó- 
zsefué, Bokor József tekintélyes 
iparosmester neje, aránylag fiatalon, 
alig 48 éves korában, hosszú, kínos 
szenvtdés után elhunyt. A meg 
boldogult mint kiválóan buzgó és 
derék polgárnő, munkás férjének 
fáradhatatlan ólettársa volt ismere
tes. Temetése, holnap, szerdán, dél
után 8 órakor fog végbemenői min
den bizounyal igen széles körök 
raeíeg rész vétele melíétt.

— Hegymászöbotok a katonáknak
A  mai haDorus viszonyok között a 
katonaság is használni kezdi a turis 
taság eszközeit s a többek között a 
hegyraászóbotokat is igénybe veszi, 
amikre eddig csakis a hegyeket járó 
turisták támaszkodtak, ha olykor
olykor nem is valami nagy sikerrel. 
Hogy hány ilyen hegymászóbotra 
van szüksége a hadseregnek, az a 
hadügyminisztériumnak most közre
adott árlejtéséből tűnik ki. Eszerint 
a mioiszterium a magyar ipar utján 
75 ezer darab 180 cm. hosszú hegy
mászóbotot keres, vörös vagy feher 
bükkfából, 300 milliméter vastag 
szoritókkai es vastövissel, kencévei 
beeresztve. A miniszter egy ilyen 
darab botért 110—120 fillért hajlandó 
fiztítui.

Bor-pincze
250— 300 hordó bor befogadá
sára alkalmas, két elkülöníthető 
ággal biró borpincze az Ungváron 
áganként vagy egészben is kiadó, 
esetleg eladó. Czim megtudható 
a kiadóhivatalban.

Budapest, nov. 15.
Az osztrák-magyar vezérkar jelenti:
Orosz hadszíntér :

A Cartorysk melletti harcok tegnap teljes sikerre ve
zettek, a megvert ellenséget a Styr-könyökből a folyón át 
visszavertük. Az ‘ellenség sietős visszavonulásában az ösz- 
szes elveszett helyeket felgyújtotta, Ezzel a Cartorijsk kö
rül vivott négyheti szívós és dicső harcok éppúgy az oro
szoknak eredeti állásukba való visszatéréséhez vezettek, 
mint annak idején az orosz csapatok részéről annyira re
ményteljesen hirdetett átörési kísérletek a Strypa-menti Sie- 
mikvcenél. A  tegnap jelentett zsákmány szaporodott. Egyéb
ként nem történt jelentős esemény.

Olasz hadszíntér:
Az ellenség támadó tevékenységre az Isonzó-arcvona- 

lon tagnap, talán a zuhogó eső miatt, láthatóan 
csökkent. A doberdói-íensik szakaszán ellenben hevesen 
tovább folyt a harc. A Monté san Michiele északi lejtőjén 
az olaszoknak ismét sikerült nehéz tüzérségi tűz által ütött 
résen át állásunkba behatolni. Nagy ellenséges erőket, ame
lyek este ezen betörési helytől északra támadást kezdtek 
véresen visszavertünk. Ezután ellentámadásunk következett, 
amellyel arcvonalunk elveszett részét teljesen visszafoglal
tuk és az ellenségnek rendkívül súlyos veszteséget okoz
tunk. Az olaszoknak a Monté dei sei Busi ellen intézett tá
madása is összeomlott, csakúgy, mint valamennyi korábbi 
támadás.

Görz bombázásával az olaszok eddig 58 polgárembert 
megöltek, 50-et megsebesítettek és mintegy háromszáz há
zat és csaknem az összes templomokat és kolostorokat 
súlyosan megrongálták. Egyik repülőrajunk Veronára újból 
számos bombát dobott.

Délkeleti hadszíntér;
Összes hadseregeink üldözik az ellenséget, mely csak 

egyes helyeken fejt ki ellenállást. A visegrádi csoportunk a 
montenegróiakat a Limen túl visszavetette és elérte Skolovicot, 
valamint az ettől keletre emelkedő magaslatokat.

A  Kövess-hadsereg ismét 850 szerbet ejtett foglyul és 
2 géppuskát zsákmányolt. A Toplice völgyében elértük 
Prokupljet.

1IÖ F E R  altábornagy,
a vezérkari fonók helyettese.

8500 szerbet elfogtunk.
Berlin, nov. 15.

A nagy főhadiszállásról hivatalosan jelentik :
Nyugati hadszíntér:

Ecurietől északnyugatra egy 300 méternyi kiszögelő 
francia árkot heves harc után elfoglaltunk és állásunkkal 
egyesitettünk. Az arcvonal többi részén nem volt jelentős 
esemény.

Keleti hadszíntér:
Hindenburg tábornagy hadcsoportja: Smorgon vidékén 

az oroszoknak egy résztámadása súlyos veszteségeik között 
állásunk előtt összeomlott.

Lipót bajor herceg tábornagy hadcsoportja: Nincs újság.
Linsingen tábornok hadcsoportja: Csatlakozólag a 

Podgarienél az ellenséges vonalba történt betöréshez német 
és osztrák-magyar csapatok tegnap az orosz hadállásokat a 
Styr nyugati partján egész kiterjedésükben megtámadták. 
Az oroszokat visszavetettük. A nyugati partot megtisztítot
tuk tőlük.

Balkán hadszíntér:
Az üldözés mindenütt tovább halad. Tegnap összesen 

több, mint 8500 hadifoglyot és 12 ágyút szállítottak be, köztük 
a bolgár csapatok mintegy 7000 embert és 6  ágyút._______

Felelős szerkesztő: Landesmann Miksa Nyomatott Landesmann Miksa és Társa könyvnyomdájában Sátoraljaújhely.
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